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	File Number / Número de expediente
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	Street Address (including Apt) / 
Dirección (incluido el apt.)
     
	
	Street Address (including Apt) / Dirección (incluido el apt.)
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	P.O Box Number/ 
Número de apartado postal
     
	
	P.O. Box Number /
 Número de apartado postal
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Ciudad/Estado/Código postal
	
	City/State/Zip Code / Ciudad/Estado/Código postal
	
	

	     
	
	               
	
	

	Date of Birth / Fecha de nacimiento
	
	Date of Birth / Fecha de nacimiento
	
	

	     
	
	     
	

	  Email Address / Dirección de email
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	Attorney Name and Phone Number / 
Nombre y número de teléfono del
 abogado
	
	Attorney Name and Phone Number / Nombre y número de teléfono del abogado
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 Estado:
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needed? / 
¿Se necesita un intérprete?
	[bookmark: Check11][bookmark: Check12]|_| Yes / Sí  
         |_|  No / No
	
	Interpreter needed? / 
¿Se necesita un intérprete?
	|_| Yes / Sí 
         |_|  No / No
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	IN THE INTEREST OF: (Include last name.) / A VISTAS DE: (Incluya el apellido).
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                               Fecha de 
                             nacimiento
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                                nacimiento
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	[bookmark: Text56]The Petitioner seeks a modification of the Child Support Order dated                       and alleges the following: / 


El Demandante solicita una modificación de la Orden de manutención de menores con fecha       y alega lo siguiente:

	



	1.
	[bookmark: Check28]    |_|
	More than 2 ½ years have passed since entry of the order in which current support was last determined / Han pasado más de 2 ½ años desde que entró en vigencia la orden en la que se determinó por última vez la manutención actual. 

	2.
	[bookmark: Check29]    |_|
	Less than 2 ½ years have passed since the last current support determination and a substantial change of circumstance, through no wrongful conduct of the Petitioner, has occurred regarding / 
Han pasado menos de 2 ½ años desde la última determinación de manutención actual y se ha producido un cambio sustancial de circunstancias, y no debido a la mala conducta del Demandante.

	
	[bookmark: Check30]|_| Income or deductions / 
Ingresos o deducciones
	|_| Number of minor children on this Order to support / 
Número de niños menores de edad a los que mantener en esta Orden

	
	|_| Health insurance cost or availability / 
Costo o disponibilidad del seguro médico
	|_| Number of other minor children to support / 
Número de otros niños menores a los que mantener

	
	|_| Daycare or private school tuition/ 
Matrícula en guarderías o escuelas privadas
	[bookmark: Check31]|_| Other / 
Otro
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Required for #2 – Describe exactly what changed since the above order: / 
Necesario para n.º 2: describa exactamente qué ha cambiado desde la orden arriba mencionada:
[bookmark: Text102]     




Therefore, the Petitioner requests modification of the current child support Order in accord with recalculation pursuant to the Delaware Child Support Formula and acknowledges: / Por lo tanto, el Demandante solicita la modificación de la Orden actual de manutención de menores de acuerdo con 


el nuevo cálculo de conformidad con la Fórmula de manutención de menores de Delaware y reconoce:

· If the petition was filed within 2 ½ years of the entry of the order in which current support was last determined, only modifications of greater than 10% will be imposed. / Si la petición se presentó dentro de los 2 ½ años desde que la orden entró en vigencia en la que se determinó por última vez la manutención actual, solo se impondrán modificaciones superiores al 10 %.
· Whenever a modification petition is filed, the ordered obligation may increase or decrease regardless of which party filed the petition. / Siempre que se presente una petición de modificación, la obligación ordenada puede aumentar o disminuir independientemente de la parte que haya presentado la petición.
· Loss of license and incarceration for nonpayment of child support are not grounds for child support modification. / La pérdida de la licencia y el encarcelamiento por falta de pago de la manutención de menores no son motivos para modificar la manutención de los menores.
· Summonses for modification petitions are sent by the court by regular mail. Therefore, any modification order entered on this petition may be made effective as of three (3) days after the posting of the summons. / Los citatorios judiciales para las peticiones de modificación los envía el tribunal por correo normal. Por lo tanto, cualquier orden de modificación dictada en esta petición puede entrar en vigencia tres (3) días después de la publicación del citatorio judicial.
· If I have not properly completed paragraph one(1) or two (2), my petition may be dismissed. / Si no he completado correctamente los párrafos uno (1) o dos (2), mi petición puede ser desestimada.
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